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P e s t e n  vasárnap inarczius 1 3 — 1 § 3 6 .

M e g j e l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  é s  c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l  é v i  d i j j a  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l ;  p o s t á n  (i f t .  p e n g ő b e n .  B u d a p e s t i e k  é v n e g y e ­
d e n k é n t  i s  v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y e s  s z á m a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p . p .

O R S Z Á G -  ’S  N É P I S M E R T E T É S .

E g e r  

1827-dik é v  t ű i  f o g v a .

( A z e g r i  l y c e u r a  t é r é n e k  r a j z á v a l . )

1827-dik év auguszt. 26-ik napjának délutánja lön Egerre nézve 
azon siralmas időpont, mellyben a* jeles kiterjedésű érseki városnak 
egyik szebb része lángba borulván, kevés óra alatt szél segítségével 
130 épületnél több e légett, inellyek között nagy házak ’s templo­
mok is valának. A ’ patriarcha-érsek, ki székének elfoglalására a’ 
következett szeptember 16-ik napjának alkonyán é rkeze tt, szomorú 
pusztulásban leié Eger városát; de forrott az ip ar, ’s több gaz­
da a’ romlás után házát szebbé ’s nagyobbá sietett ten n i, és Eger 
szemlátomást kezd vala szépülni. Hozzá já ru lt a’ nagy szor­
galmú érsek igyekezete is, ki alig jö tt  Egerbe, azonnal annak ápo­
lásárul gondolkozott; a’ puszta várnak legkiesb fekvésű dombját fel­
töreté, ’s azt élő fákkal és csemetékkel beültetvén eah aria-dombbá 
változtató. Későbben azután egész v á r , mellynek veszélyes gödrei 
betöltettek, mindenféle fákkal illően beültetteték, ’s benne a’ kereszt- 
utnak statiójai is felállittattak ; a’ homályos várboltozat megváltónak 
koporsójává készittetett-ki, ’s jelenleg m ár a’ várban minden élő szint 
visel.

Szinte kevéssel beiktatása után az érsek a’ székes templom előt­
ti veszedelmes, fárasztó és siklasztó dísztelen partot is 1 efaragtatván, 
elébe díszes tornáczot huzato tt; majd az érseklak nyugoti alaeson 
részét em elteté-föl, ’s a’ csinos emeletbe ritka jelességű képgyűjte­
ményét helyezé.

Gyümölcsös időt élt az a la tt ’s ezután E g er, mivel szeret­
ve tisztelt érseke együtt épitkezék a’ lakosokkal, kik között a ’ 
szent-ferenczi minorita-szerzetnek kév évvel meghaláiozott érdemes
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provinciálisa t. E g y e d  C aje tán , mint akkoron egri gvartlian, igen 
is kitűnt. E/.en lelkes igyekezető atya szerzetének m egégett nagy 
monostorát '.s templomát olly pompássá tévé, hogy most m ár a’ klas- 
trom , ’s kivált az ékes tornyaival büszkélkedő egyház, a’ tüzelőtti 
minorita-épülettől egészen különbözik. A ’ piaez, hol a’ mondott tem ­
plom á l l , majd minden részeiben mintegy újjá sziileték. De beljebb 
i s ,  nevezetesen a’ jeles diszíí S p é e z -h á z  a5 város közepén —  hol 
jelenleg 1833-dik évtiil fogvást az egri casino ta rtja  szállását — 
megnagyobbult, ’s ennek általellenében a’ Cisterciták leégett templo­
ma és monostora is lassan felüdülni kezde , ’s eddig történt épülé­
seiből Ítélve, méltán rem élhetni, hogy az előtte álló tornáez keve­
sebb tekintetűvé váland.

Sietünk fő tárgyunkhoz. 1830-dik évben hirdeté-ki a’ megyében 
a’ patriarcha-érsek , hogy a’ régi székes templom helyére egy na­
gyobb ’s diszesesebb székes ’s egyszersmind városi (parochialis) tem ­
plomot kiván építtetni. Ezen dicséretes szándék kedvesen és k iván t 
sikerrel fogadtatván a’ m egyében, ugyan ezen évi novemberben 
a’ régi templom bontatása el is k ezd e te tt, ’s m ár 1831-ki február 
16-kán a ’ székes templom fundamentoma ásaték, és m ár husvét előtt 
ugyan azon évben az építés elkezdetett.

Most m ár E ger ujulásának koronája a’ napról napra feljebb 
vonuló székestemplom; mellynek a’ múlt évben m ár nagyobbára egész 
kivehető alakja meglátszék, ’s egyebek köztt a’ pesti építő H ild -n e k  
nagy tehetségérül is bizonyságot tesz.

Képünk az egri Iyceum téré t, különösen pedig az uj templomot 
diszes pariján egész alkatában m utatja; általellenében a’ halhatlan 
Esterházy püspök m ive , az érseki Iyceum áll. Középen az érseki 
lak  fölemelt része látszik. Ezen épületnek az előtt egyebe nem volt, 
mint az alsó rész a’ két szélen lévő lilagoriákkal; de mellyek szintén 
alacsonyabbak valának. És ezen épület em eletében, vagy is hat 
szobában és egy tágas terem ben, van a’ patriarcha-érsek gazdag kép­
gyűjteménye. *)

Mennyire ékesitendi azon templom Eger v áro sá t, nem szükség 
említeni. Az egri Iyceum téré  különben m ár csak az által is szépült, 
hogy a’ templom előtt látszott ’s lefaragott görbe part helyébe ké­
szült és déli oldalán volt négy ajtót elrejtő kő-fal építtetvén , több 
pinczegátorok, mellyek a’ jeles téren kunyhóformában disztelenked- 
te k , most m ár azon kő-fal által megváltoztattak.

*j Kiről különösen más időben szöllanduuk.
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A ' képen látszó sorompón által ’s a’ templomhoz kö ze i, az érse­
ki residentiához tartozó kertte tszik -k i; valamint: azon túl a’ belső re- 
sidentia. Egyébiránt a’ képnek tárgyai reggeli korban állanak, % kü­
lönösen a ' lyceum fél árnyékban.

K r i v á n i  uf.  ( Vegz.J

Elragadtatásunk özönében egy ideig merengvén, leültünk a* leg­
főbb tetőre ; Zázrivi nyaka körül leoldja a’ három itszés kulacsot, elő­
veszi a’ túrót ’s kenyeret, — és ki k é t l i , hogy nagyon is jó l esett 
sovány ebédünk? —  Mig a” falatozás ta r to tt, kis jegyzőkönyvem ­
be egy a ' dunántúli kerületben — hiteszegett galam bja után —  so­
pánkodó barátom számára vigasztalásul következő levelet tevék-fel: 

Kedves barátom !

Most állok éltemben a’ legmagosabb, helyen , éppen ak k o r, mi­
dőn a’ nap is legmagosabban ragyog fejem  felett. Csak gondold! a’ 
Kriváncsupról, a’ k . t. felett 7893 lábnyira emelkedetten irom hozzád 
levelemet. Állásunk köztt most legalább 7643 1. magosságnak kü­
lönbsége v a n ; m ert ti a ’ Duna túlpartján alig haladjátok-m eg a" k. 
tenger színét 250 lábbal. M int sz. István templomának tornya Mécs­
ben , úgy görbéd éjszakra a’ Kriváncsup is. H allottad tán m ár regél­
ni a z t , hogy a’ csupon alig férhet-el fekve három ember. Barátom , 
ne h idd! —  én helybeli tanúja vagyok mindennek , előttem mint egy 
3o ölnyi hosszú % némelly helyen 2 öfnyi széles té rt látok elnyúlva. 
Ennek főtornyulatján még most. is —  ám bár romlásnak indultán— áll 
azon fapyram is, mellyen fens. nádorunk ittlétekor zászló lobogott; 
a’ faléczeken sok bevésett nevet olvashatni. Egy álló-helyről most Gal- 
Síczia ’s m agyar ország nagy részét átlátom; képzelheted, milly benyo­
más reám  nézve még a’ távul hevesi M átrán is legeltethetni szemeimet. 
Az idő felséges, felhőnek sehol jelei sem látszanak; Liptó, Szepes és 
Galliczia némelly városait ’s faluit nagyi tó-üvegen idézem-fel a’ ma­
gosba. É jszakra a’ nagy T á tra  kopár sziklasora áll előttem, inellyet 
a ’ Krivántól több száz öles irt áztató mélység különöz-el; ugyqji azon, 
a ’ több leirásból m ár ismeretes — k é t zöld-tó ’s a’ mély völgyben a ’ 
3-dik fekszik. H a  itt o tt a’ esupnak nyugoti vagy éjszaki szélére 
lépek , lehetetlen vissza nem borzadnom a ’ setétképű m élységtől; 
hasam ra kell tehát feküdnöm, ’s igy bátran nézek-le a’ m ered t, sőt 
alám konyulókőfalon ; üregeket, hegynyilásokat iá to k ; ezekben örö­
köshó nyugszik, ’s hinnem kell, hogy oda a’ nap jóltevő sugarai soha 
sem hatottak. A ’ holtak országa némább nem lehet, mint most a 
K rivántető ; a* mélység csendét is csak a’ Béla patak csörgése ’s vad

a
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kecskék füttyeik zavarják. K ár, hogy most havasi sasokat, pacsirta 
k á t ’s hörcsögöket a*' sziklavilágnak ezen szomorú lakó it—  nem lát­
hatn i! —  K eletre a’ magosán fekvő csorbái tóban ’s még két kiseb­
ben — mellyek hegytetőken vanak — tükrözi m agát a’ nap. Az egész 
Kriván kemény gránitból áll. Én azt ta rto m , hogy századokkal ez 
előtt a’ esiip jóval magosabb és széiesb is volt; m ert, ha a’ déli — 
m ár nem oliy meredt -—- oldalon letekintek, csak egymásra halmo­
zott köveket látok; a'' hegygyomorból —  különös helyzetűk szerint: — 
nem emelkedhetének-fel, hanem felülről rohantak alá. Menykőcsapá- 
s o k , hóolvadás és szélveszek d ü h e —  mit nem tehetnek?

Most Isten hozzád; légy vig addig i s , inig a’ term észet szép­
ségeit ’s csudáit máskor elevenebb színekkel vagyok leírandó —  
barátod —  V. I.

M ire levelemet végzém, a’ nélkül, hogy epedő szomjúságunkat 
enyhíthettük volna, vége le tt a’ bornak i s .— B. n e m  s z ó  II, veszély­
telen helyre talál, leereszkedik a’ csapról 3 lépésnyire, ’s rövid idő 
alatt nálunk terem  egy nagy darab fagyott hóval. Kedvünkre most 
senki sem tehetett jo b b an ; a’ felhozott fagylaltból evénk, és szomjú­
ságunk türhetőbb lön. Szemeinket szüntelen a’ körvidék gyönyörein 
futtatva ’s belsőnkben m integy fentebben buzogva mint valaha! —  
m ajd n é p d a l o k a t  harsogtatánk , majd pedig lövöldözénk. A ’ pus­
kapattanást — melly a’ hig légben nem hangzott-el erősebben, mint 
k é t tenyér öszvecsapása —  csend k ö v e tte , ’s csak 5 perez múlva 
•viszhangoztak a’ bérezek nem különben , mintha belsejeket ezer 
menykő já r ta  volna-át ropogtató’s tompa bömböléssel. A ’ csnp lábá­
nál maradt utitársink kiáltási-hangjaikat tökélyesen felhallottuk; ők 
a" forrás tövénél tanyázva, nem látszának nagyobbaknak azon vad' 
kecskéknél, mellyeket felülről a’ völgyi pázsiton egy seregben újra 
látánk.

Egy óránál további merengésünk után a" természet varázsgyö­
nyöreiben még végre a’ „ v e r e s  b á r s o n  s ü v e g e  m55-e t daloltuk, 
’s zsebeinketKriváncsupi graniíkövocsekkel és a ' fapyramis forgácsaival 
rakván-m eg, lefelé kezdénk ballagni. M. ur régi aggódó gondolat­
ba kinyilatkoztatását a’ mikénti lemenésre nézve nem titkolhatá : ’s 
„b a rá tim — úgymond —  fel, hiszem, szerencsésen jöttünk; de lemene­
telünk előtt kétes eset á l l !“  —  Zázrivi, szokása szerin t, mosolyra 
vonja száját, .’s „nefé!jcnek'-!-jé t elbizottság hangjával szám lálgatja, 
m integy tudatni akarván velünk , milly bátor hős ő o tt, hol m áskis- 
le lk ű : de alig haladónk 10 lépést, midőn mindünket a’ háttal csúszás 
szükségére inte. Most. okosabban mint előbb, a’ veszélyesitő helye­
ket, hol csak lehetett, elinellőztük.
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M. nr azonban — kiből előbb tán az előér/.és szólít — félre-lép; 
véli, hogy sima ösvény nyílt e lő tte ; —  ’s valóban! egy igen simán 
lefelé függő kőre ju t ;  jobbról szikladarabokba ragaszkodik; de csak 
ham ar észreveszi, hogy tovább nem, de vissza sem léphet. Mint 
kőszobor a" sziklából kivágva áll ő mozdulatlanul; —  végre félre te ­
kint, belső szorultságának halavány s z in é t  m ár képén viseli, tekintete 
m eredttebb lesz, szóra nemigen ügyel ’s felel, majd pedig k eze i’s lábai 
egyformán el kezdenek reszketni. — „Ez barátom, m ár nem tréfa! —  
szóllék hozzá — segíts magadon, ülj vagy feküdj-Ie.55— „Lehetetlen !
— viszonzá—  ha helyemből elmozdulok, orromra bukom.54—  Zázrivi, 
ki m ár előbbre já r t , e’ közben visszatér; fejszével kőlépcsőt vág, azt 
M -nek lába alá ta r t ja , sőt egy mogorvát ágaskodva, neki kezet ’s 
igy csak hamar szabadulást is nyújt.

Mi a’ dolgon — mint szokott lenni, ha a’ k ár kim arad —  jó t 
nevettünk. —  M. nr pedig vagy vérszemet kapva érdekes esetén és 
kiszabadultán, vagy m ár nem egy könnyen félve nagyobb veszélyt, 
ezentúl mindig első volt a’ leutazásban ’s az elmaradtakkal szüntelen 
perelt. Es F . nr kényes m ár arra, hogy ő lépte-meg előszer a’ csapot, 
most a’ forrásnál is előszer akart megjelenni; siet tehát nyakra-főre, 
’s éppen midőn M .-et kikerülendő volna, Iába félrecsuszik, hanyatt 
terül ismét m int lisztes zsák, ’s csúszik— csúszik a’ sikos fiivönmajd 
harmadfél ölnyi hosszan, inig lába egy kőhatárban fenn nem akad.
—  „Ja j nyakam !— felkiáltó  — ja j ! 55 —  Szegény, nyakát fájlalta, 
mi pedig — mi tagadás benne? — illy szép csuszamáson kaczagtunk. 
Zázrivi is örömest elröhintette volna m a g á t; de ő azt ta r tá , hogy 
más szerencsétlen felebarátunkat kinevetni nem szép, nem szabad. 
A ’ fájdalom ham ar elm últ, ’s csak utóbb tudtuk-iueg, hogy F . nr 
csupa ijedtében ja jo lta  nyakát, holott dereka fá jt! — Ezen m ár Záz­
rivi is hangosan röhögött.

Onkárán megalázódtan szemes figyeléssel lépegetett most F . ur; 
nem ki vánt ő többé — főkép illy csuszamási elsőséget. — M. nr csipős 
szavakkal hányta szemére hiú czélzását, mellyben dicsőséget keresve 
halált lelhetett vo lna! —  ’s egész utón kíméletlen iitögetvén hideg 
morálpálczájával a’ m egjáinborultat, a’ többek köztt —  úgymond — 
„tudja-e ön, mi van megírva sz. Lukácsnál a’ 14. R. 11 vben?

Egy óra alatt leértünk a’ csapról, ’s forrás mellett nyújtózó tá r­
saink körébe sieténk. Úgy tetszett, mintha most a’ viszonlatás örö­
me édesebb le tt volna mint egyébkor— P . úgymond: „én talán több 
lelki szorongatást szenvedtem itt a lan t, mint ti a’ veszélyes utón; 
egész idegzetemet hideg borzadás ny ila lta-át, midőn lá tta m , hogy 
többnyire a’ bérez szélén ’s néha olly szondátokon másztok, hol lábai-
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lók alatt borzasztó örvény nyiladozott.44 —  Mi elbeszéltünk minden 
felségest, mit egy Kriváncsup önthetett sziveinkbe. — J . ur alanti 
m aradtál bánni kezdé, ’s ezen méltó fájdalmát őszintébben ké t sor- 
sosánál —  nem is soká titkolá.

D e, hogy az időből —  m ert m ár délutáni harmadfél óra volt — 
ki ne fogyjunk, nyugvásunk csak addig ta r to t t , mig a’ forrás vizéből 
szomjúságunkat enyhithetők, Leutunkat vigan léptük-meg. —  M. és 
F . urak szünteleni csípős szavakkal illeték egym ást; a z , a ' hosszú 
csúszásból, ez pedig a’ reszketésből vonván bölcselkedéseit. Majd 
Zázrivi, ki —  mivel m ár m osta’ borovicskás kulacsra rá  volt szabadít­
va, azt uton-utfélen nyom orgatta, majd pedig i>. ur lettek  nevetség 
tárgya. Több vizsga után világra jö tt, hogy B. ur a’ négy vadkecs­
két birkáknak azért szerette volna ism erni, hogy medvék ne len­
n é n e k , —  és medvéknek azért, hogy je l t  adjon a’ jókori fu tásra , 
vadkecskéknek pedig azért n e m , nehogy azok megismertetésöket 
sejtve elszaladjanak, ’s vége legyen az ideali szép zsákmánynak. 
Zázrivin még azon különöst tapasztaltuk, hogy tőle az áldott term é­
szet a’ nevetés, vigyorgás és kaczagás (ha szabad mondani) mester­
ségét megtagadta ; ő —  ha m ár úgy kellett meglenni —  vagy csak 
szelíden m osolygott, vagy pedig rettenetes röhögésre fakadt.

B aráti enyelgéseink köztt azonban szekerünkhez jutottunk. Janó
—  a’ kocsis —  emberül gondoskodott; mig lovai körülte legeltek, 
addig ő tüzet rako tt ’s főzte számunkra a’ gulyáshust; egyéb pa­
nasza nem volt, m inthogy pálinkája mór délre elfogyott, ’s azóta....!
—  P . ur, szegény Janónak — hogy reánk panasza ne lehessen— egy 
kiürült kulacsot azonnal megtölt boroskorsónkból; Zázrivinek sok 
nem k e lle tt, m ert belőle m ár agy is a’ pálinka szólít; de azért az 
ivásban, mig csak győzte , Janóval tarto tt. Mi is ham ar körülültük 
a’ vasfazekat, ’s mint szokás , ha az ember éhes, a’ jó  gulyáshus sza­
kácsát érdemén felül magasztaltuk. A ’ jám bor Janó annyira örült 
szivében, hogy ki sem fejezhette m agát, ’s dicséretinket csak tom­
pa röhentéseivel és esetlen vigyorgásaival volt képes elfogadni. — 
Több tréfás enyelgésünk közben M. u rra l, ki szokatlan szótlansága 
okául főfájásról panaszkodék, Janó befogott; alkonyati 6 órakor felül­
tünk szekerünkre; ’s mivel kocsisaink (ide értve m ár most Zázrivit 
is) jókedvűk voltak, a’ lovaknak jóform án vágtatni kellett.

V E  R £  l í .
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H I R L E L Ő .

A r  a d o ii február 29-kén szenderült által örök életre D & n lett J á n o s  
m egyei levéltárnok \s táb lab iró , munkás életének 12-dih évében •— m int me­
gyénk pontos tisztv ise lő je , hiv érzésű b a rá t ,  tudom ányos, ’s tudom ányt te r ­
jesztő em bertárs m indenkitől sajnáltatva.

K Ü L Ö N F É L E .

E g y  m a g á b a  t é r t  z s u g o r i  f o h á s z a i .  —  Tűnődve ülök i t t , ha 
eddig kellemes is  , de most borzasztó egyedüliségem ben; esudálom a’ kincsek 
so k aság át, mellyekhez zsarolással ’s mások elnyom atásával ju ték  ; olvasom az 
élükre rak o tt a ran y o k a t, a’ számtalan húszasokat, a’ pamutokban elre jte tt ban­
kókat , ’s nem tudom, mi végre veszteglőnek nálam. Gyermekem n in cs , atyám - 
fiai gazdagok , k ik  kincseim re nem szoru lnak ; és ha most m eggondolom , hogy 
életemnek lefolyt napjaiban kevés édeset Íz le lek , önmagámtól elvonván a ’ jobb 
falatokat ’s éle t kényelm eit; ha megfontolom, m elly igaztalanul zsarolám  em­
bertá rsa im at, végső vagyonaiktól fosztván-meg őket sokszor; ha szigorűbban 
vizsgálom m agam at, kénytelen vagyok igy  felelni: Istenemnek keveset tev é k , 
hazám , felebarátim  , ’s magam javára  pedig éppen semmit sem nűvelék. E ’ gon­
dolatra borzasztó hidegség fu tja  végig idegeim et, ’s rettegek szomorít pillana­
to k at vetvén a’ visszaidézhetlen elmúln a ; most lá to m , m iként tévesztém -el ne­
mes emberi rendeltetésemet. De magamba té re k , habár későn is —  m ert 79. 
eitörülhetlen év nyomja roskadt vállaim at — és a’ mi jó t kelle mi vélném fokon­
ként életem eltűn t p á ly á ján , azt most igyekszem  kipótolni. A zért tudatom  az 
egész v ilág g a l, hogy minden , k i lélekismeretesen á llítha tja  általam  okozott k á ­
rá t  , vagy elszegényedését, bá tran  folyamodjék hozzám , ’s k ára  térítését k é t­
szeresen veendi.

H i r e s  ú s z ó k .  A’ Bregenzben őrkedő katonaságnak 8 legjobb úszója fo­
gadást t e t t , hogy a’ Boden taván keresztül egész L indauig ú sz ik , m elly m int­
egy 6 órai távulság. Az úszást elkezdék 10 órakor, és 3 perczczel 3 ó ra  előtt 
egy T u ta ja  nevű közkatona m ár a’ Iindaui hídnál volt. 32 perczczel utána Cze- 
zarovich hadnagy érkezék-be. A’ többi h a t csak fele ú tjá ig  ú szh a to tt, hol csó­
nakba szállott. A’ szél nyugotról fú jt,  ’s a’ viz mérséklete 17 reaum. fok volt. 
Ez talán a’ legnagyobb távu lság , m ellyet v a la k i, a’ tengert k ivéve, valaha á t­
úszott. A’ czélra é rt két úszó egészen kék volt; midőn p a rtra  kiszálltak, iiterök 
m ár csak a lig  m ozgott, ’s több órába k e rü lt , m ig testök  term észeti m elegségét 
visszakaphatta.

R e m é l e t l e n  v i s z o n t l á t á s .  M. D . n r ,  k i franczia ország részéről 
az afrikai seregben őrnagyi tiszte t viselt ,  ’s jelenleg szabadságra jö tt  haza P a ­
r isb a , A lgier bevétele alkalmával egy sziilétlen , elhagyott gyerm eket fogadott- 
fe l, k it most magával hozott Parisba. A’ Porté Saint M artin színházban beduin 
tánczosok m utogaták jeles tehetségeiket; m ár ak ár kíváncsiságból, ak ár azért, 
lu.gy amazoknak valódi a frikai eredetűkről m eggyőződjék, coulissa-billeteket 
v álto tt magának M. D. u r és nevendékének egyik  előadás alkalmával. Midőn 
egyik felvonásköz a la tt egyik előkelőbb beduin taggal beszédbe elegyednék, ész­
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révévé, hogy ez az ű nevendékét figyelmes szemmel kezdi n ieregetn i; a  Beduin 
nehány arab  szót monda az ifjú n ak , ’s ez reá  felelt. Beszédbe elcgyedének , 
mellyet csak ham ar heves viszontagos ölelkezések követtek. A5 fiatal franczia 
Beduin m egmagyarázó azu tán , hogy az afrikai művészben a ty jának testvérére 
ism ert, kitói A ígier bevétele elótt erőszakkal elhurczoltatott.

E  M L  E  K Hl 0  N D A S .

S z í v . E sz.
S z í v  "s  ész — külön két kalauz De többnyire ellenkeznek :

Az embernek é ltében : Ez jo b b ra , az balra  m egy;
B oldog, a’ kit egy felé húz "S a k k o r, m ikor megegyeznek

Mind a ' kettő menttében. Az embernek m ár mindegy.

G yakran a* m it az ész ja v a i ,
A* s z í v  k ín n a k , átoknak vall :

A? m it pedig ez szivei 
Azt az —  m ásként veszi-fel.

K i s f a l u d y  s Á k d o r  u tá n  S . K .aro li«a .

A’ s z e r e l e m  villámerővel bir. Felébreszti a‘ szunnyadó kebelt, ‘s az érez­
ni nem tudó szivet m egtanítja érezni. T ő rt vet a’ legdélczegehb leán y n ak , ‘s 
m átkává teszi a ’ nyom orékot is. A’ hűség és hűtlenség bélyegét hordozza, t) 
azon Í já sz , k i a ’ szivpontot soha sem hibázza-el ; tőle függ az embernek bol­
dogsága és legnagyobb szerencsétlensége.

J>„ 5 Z O K E D S K C S H  Ő L .

T a g r e j t v é n y .

H á ro m  ta g .

E lső m m e l k é s z ü l  m a jd  in in d e n ik  é p ü le t ;  a z z a l 
C sinosítod  l a k o d a t , h o g y  h a  b e fe d te  m ocsok. 

M asodiko in  le te sz e d  , ha  m id ő n  v á sá r ia s z  a k á r m i t ;
S z ú rh a to k ,  és  g y a k ra n  te lk e id ’ e lb o ríto m . 

H a rm a d ik o m  n y u g v ó  h e ly e d ü l  s z o lg á lh a t ;  a zo n b a n  
T ö r v é n y  és m eg y e  is , ső t sok  e g y é b  l e h e te k .  

S okszo r e g é s z e m n e k  h a j lé k á t  j á r j a  sza k á csn ő  ; 
K é lk u le ia  Ő r i t k á n  k é s z í t i  a ’ la k o m á t.

E lő b b i r e j tv é n y  i  1) V i t é z .  — 2)  S z e k é r .

F i g y e l m e z t e t é s .  hV fo lyó ira tbó l még csak egy két teljes számit 
példány megszerezhető ezen esztendei fo lyam atból elejétől kezdve . K ik  meg­
szerezni ó h a jtjá k , ne terheltessenek mennél előbb rendelést tenn i irá n t ok♦ —  
F ertá ly  évi megrendelés is elfogadtatik.

S ze rk ezx  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia  ez  $8. szám .

N yoin t. T r a t t n e r - K á r o l y  i ,  ú r i u tsza  812.
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